Ujednání, jejichž změna je možná, ovšem může vyvolat ztrátu souvislosti s ostatními částmi smlouvy a následný vznik interpretačních nejasností, a není proto vhodná, jsou vyznačena červeně; ujednání, která musí být ve smlouvě uvedena povinně, jsou vyznačena modře
SMLOUVA O PACHTU 
uzavřená podle § 2332 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném znění,
mezi
1. 	jméno a příjmení (u fyzické osoby, dále jen „FO“)/název (u právnické osoby, dále jen „PO“)  
bytem (FO)/se sídlem (PO) 
nar. (FO)/IČO: (PO), 
č. ú. 
e-mail:
ID datové schránky:   
zapsanou/zapsaným v …………….. rejstříku vedeném ……………….  sp. zn. …………………., jehož/jejímž jménem jedná ………………. (pouze u PO)

(dále jen „Propachtovatel“) 
na straně jedné 
a
2. 	Název spolku  
se sídlem:  ……………………..
IČO: …………………….
DIČ: …………………….
zapsaným ve spolkovém rejstříku vedeném Krajským soudem v ……………..  pod sp. zn. ……………………
zastoupeným dvěma členy výboru v souladu se stanovami:
[jméno a funkce] a [jméno a funkce]

(dále jen „Pachtýř“; Propachtovatel a Pachtýř dále společně též jen „Smluvní strany“)
na straně druhé
takto:
I.
Úvodní ustanovení 
(1) Propachtovatel prohlašuje a potvrzuje, že je výlučným vlastníkem pozemků, jejich součástí, příslušenství a práv, které jsou vymezeny v čl. II a v příloze této smlouvy (dále jen „Předmět pachtu“).[footnoteRef:1] [1:  Je-li předmět pachtu v podílovém spoluvlastnictví, uzavírají smlouvu na dobu delší 10 let všichni spoluvlastníci, je-li smlouva uzavírána na kratší dobu, uzavírají smlouvu spoluvlastníci, jejichž podíl představuje alespoň dvě třetiny z celku. Smlouva může být uzavřena rovněž osobou, která disponuje plnou mocí nebo jiným oprávněným uděleným spoluvlastníky, jejichž podíly dosahují uvedené výše. V takovém případě musí hlavička smlouvy i formulace o osobě vlastníka odpovídajícím způsobem upraveny tak, aby bylo zřejmé, že potřebné většiny bylo dosaženo.] 

(2) Propachtovatel dále prohlašuje, že je členem Pachtýře nebo alespoň podal písemnou přihlášku za člena Pachtýře a že Předmět pachtu je způsobilý stát se členským lesním majetkem podle stanov Pachtýře. 
(3) Pachtýř prohlašuje, že je zapsaným spolkem založeným za účelem 
a) zajištění společného hospodaření v lesích ve vlastnictví jeho členů tvořících podle stanov Pachtýře sdružený lesní majetek (dále jen „sdružený lesní majetek“), což zahrnuje i správu, ochranu, rozvoj a zvelebování sdruženého lesního majetku při zachování a rozvoji produkčních a mimoprodukčních funkcí lesů a 
b) zajištění společného prodeje dříví a dalších produktů získaných při hospodaření v lesích tvořících sdružený lesní majetek.[footnoteRef:2]  [2:  Vymezení účelu spolku je povinnou náležitostí stanov, navržené vymezení lze ovšem měnit. Mělo by však být vždy ponecháno společné hospodaření, správa, ochrana a rozvoj lesního majetku členů prostřednictvím sdruženého lesního majetku.] 

(4) Smluvní strany jsou zajedno, že Propachtovatel přenechává Předmět pachtu Pachtýři k dočasnému užívání a požívání výlučně za účelem hospodaření v lese podle ustanovení § 58 odst. 1 zákona č. 289/1995 Sb., o lesích a o změně a doplnění některých zákonů, v platném znění (dále jen „lesní zákon“) při předpokladu jeho začlenění do sdruženého lesního majetku a jeho využití k naplňování účelu Pachtýře podle jeho stanov a  společného prodeje dříví a dalších produktů získaných při hospodaření v lesích tvořících sdružený lesní majetek.
(5) Propachtovatel prohlašuje, že Předmět pachtu není ke dni podpisu této smlouvy přenechán k užívání nebo požívání jiné osobě, s výjimkou práv a omezení výslovně uvedených v příloze této smlouvy nebo v předávacím protokolu podle čl. II odst. 4 této smlouvy. 
II.
Předmět pachtu
(1) Předmětem pachtu jsou: 
a) pozemky určené k plnění funkcí lesa podle § 3 lesního zákona uvedené v příloze této smlouvy, části A, včetně jejich součástí a příslušenství, 
b) objekty a zařízení, které nejsou součástí ani příslušenstvím pozemků podle písm. a) a jsou uvedeny v příloze této smlouvy, části B, včetně jejich součástí a příslušenství,
c) práva, dokumentace a jiné věci, které nejsou zahrnuty pod písm. a) a b), jsou způsobilé stát se členským lesním majetkem Propachtovatele, jsou převoditelné nebo způsobilé k přenechání do pachtu a jsou uvedeny v příloze této smlouvy, části C této smlouvy. 
(2) Příloha této smlouvy obsahuje u každého pozemku určeného k plnění funkcí lesa údaje o katastrálním území, parcelním čísle, druhu pozemku, čísle listu vlastnictví, výměře podle katastru nemovitostí, jednotce či jednotkách prostorového rozdělení lesa, které se na pozemku nacházejí, jsou-li vylišeny, a označení příslušného lesního hospodářského plánu (dále jen „LHP“), byl-li pro Předmět pachtu schválen, nebo lesní hospodářské osnovy (dále jen „LHO“), byla-li pro Předmět pachtu zpracována. 
(3) Celková výměra Předmětu pachtu činí ………….  ha. 
(4) Propachtovatel předá Pachtýři Předmět pachtu nejpozději v den účinnosti této smlouvy. O předání sepíší Smluvní strany protokol, který bude obsahovat zejména popis stavu porostů a jejich zpřístupnění, stav lesnické infrastruktury, popis škod způsobených biotickými a abiotickými škodlivými činiteli, stav nedokončených prací včetně evidence vytěženého a dosud nevyklizeného či neodvezeného dříví, popis existujících omezení hospodaření, přehled o přijatých veřejných podporách a soupis veškeré související evidence a dokumentace. 
(5) Pachtýř prohlašuje, že se před podpisem této smlouvy seznámil se stavem Předmětu pachtu, s omezeními hospodaření známými Propachtovateli a s dokumenty uvedenými v předávacím protokolu.
III. 
Předmět a účel smlouvy 
(1) Touto smlouvou přenechává Propachtovatel Pachtýři Předmět pachtu k dočasnému užívání a požívání a Pachtýř Předmět pachtu přijímá a zavazuje se za jeho užívání a požívání platit Propachtovateli sjednané pachtovné. 
(2) Pachtýř je na základě této smlouvy držitelem práva Předmět pachtu užívat a požívat za účelem hospodaření v lese. Pachtýř má po dobu účinnosti této smlouvy práva a povinnosti vlastníka lesa v rozsahu § 58 odst. 1 lesního zákona a předpisů vydaných k jeho provedení. 
(3) Pachtýř hospodaří v lese tvořícím Předmět pachtu samostatně, vlastním jménem, na vlastní účet a odpovědnost vůči třetím osobám, orgánům veřejné správy a poskytovatelům veřejných podpor. Toto ujednání neomezuje vlastnické právo Propachtovatele ani jeho povinnosti, které mu nelze podle právních předpisů nebo povahy věci odejmout. 
(4) Pachtýř je oprávněn využít k realizaci prací a činností směřujících k zajištění výkonu práv a plnění povinností podle této smlouvy své zaměstnance a dodavatele. 
(5) Pachtýř nesmí bez předchozího písemného souhlasu Propachtovatele učinit právní jednání, které je vyhrazeno Propachtovateli jako vlastníkovi Předmětu pachtu nebo které by mělo za následek. Souhlas členské schůze Pachtýře nenahrazuje souhlas Propachtovatele. 
(6) Pachtýř nesmí bez předchozího písemného souhlasu Propachtovatele 
a) přenechat Předmět pachtu jiné osobě k užívání nebo požívání, 
b) učinit jiné právní jednání, které je vyhrazeno Propachtovateli jako vlastníkovi Předmětu pachtu ani
c) změnit hospodářské určení Předmětu pachtu, čímž se rozumí zejména trvalé odnětí či omezení pozemku určeného k plnění funkcí lesa, zřízení nebo změna věcného práva či zřízení stavby nesloužící hospodaření v lese. 
(7) Touto smlouvou se Pachtýři nepřenechávají ani práva Propachtovatele jako vlastníka honebního pozemku vyplývající ze zákona č. 449/2001 Sb., o myslivosti, v platném znění. 
IV. 
Práva a povinnosti Pachtýře při hospodaření v lese 
(1) Pachtýř je povinen pečovat o Předmět pachtu jako řádný hospodář, zejména je při hospodaření lesích oprávněn a povinen na vlastní náklady a odpovědnost: 
a) zabezpečit zpracování LHP pro sdružený lesní majetek zahrnující rovněž Předmět pachtu, a následně zabezpečit zpracování případných nutných změn LHP a zajišťovat jejich schválení orgánem státní správy lesů, pokud Pachtýři tato povinnost podle § 24 lesního zákona vznikla,
b) hospodařit na Předmětu pachtu 
· podle LHP a v souladu s ním, a nevznikla-li Pachtýři povinnost zabezpečit zpracování LHP, pak podle LHO a v souladu s ní,
· podle odborných doporučení či úkonů odborného lesního hospodáře (dále jen „OLH“) 
· podle rozhodnutí, stanovisek a vyjádření orgánů státní správy lesů, Národního lesnického institutu (dále jen „NLI“), České inspekce životního prostředí (dále jen „ČIŽP“) orgánů ochrany přírody, orgánů státní správy myslivosti a dalších orgánů veřejné moci v jejich závazných částech, 
· podle podmínek poskytování služeb, finančních příspěvků na hospodaření v lesích, plateb za ekosystémové služby lesů, náhrad újem, náhrad zvýšených nákladů a nákladů na činnost OLH, plateb a dotací vyplývajících ze Společné zemědělské politiky EU, projektových dotací EU a veškerých dalších nárokových i nenárokových plnění z veřejných zdrojů v souvislosti s hospodařením v lesích (dále jen „veřejné podpory“), které byly Pachtýři nebo Propachtovateli poskytnuty,
c) provádět na Předmětu pachtu úmyslnou, nahodilou a mimořádnou těžbu, 
d) plnit na Předmětu pachtu řádně a včas povinnosti v ochraně lesa účinně bránící působení biotických a abiotických škodlivých činitelů, včetně povinnosti provádět přednostně a včas těžbu nahodilou,
e) obnovovat na Předmětu pachtu lesní porosty ve stanovených lhůtách stanovištně vhodnými dřevinami,
f) zajišťovat vyklizování a přibližování dříví a ostatních lesních produktů získaných na Předmětu pachtu a jejich prodej,
g) zajišťovat na Předmětu pachtu údržbu a obnovu objektů a zařízení sloužících hospodaření v lese a další lesnické infrastruktury,
h) zajišťovat na Předmětu pachtu výkon činnosti OLH buď samostatně nebo prostřednictvím osoby, která je držitelem licence a splňuje zákonné podmínky pro výkon této činnosti, uzavírat s touto osobou smlouvu a vymáhat plnění z takové smlouvy vyplývající, a to tak, aby funkci OLH pro sdružený lesní majetek vykonávala jediná osoba; 
i) v případě potřeby podávat pro sdružený lesní majetek včetně Předmětu pachtu návrhy na ustavení lesní stráže a na její odvolání,
j) vykonávat dohled nad Předmětem pachtu podle ustanovení § 2937 odst. 1 občanského zákoníku a plnit prevenční povinnost v rozsahu vyplývajícím z ustanovení § 19 odst. 1 a § 22 lesního zákona, 
k) dodržovat při své činnosti na Předmětu pachtu povinnosti vyplývající z platných právních předpisů, a zajistit, aby tyto povinnosti byly dodržovány i ze strany osob, které budou na Předmětu pachtu vykonávat jakoukoliv činnost na základě smlouvy s Pachtýřem jako jeho zaměstnanci či dodavatelé, 
l) hradit řádně a včas všechny stanovené daně a poplatky a 
m) jednat s orgány veřejné správy v záležitostech hospodaření v lese a podeje dříví a ostatních účastnit se navazujících řízení v rozsahu, v němž mu právní předpis přiznává postavení vlastníka lesa. 
(2) Při užívání lesní cestní sítě na Předmětu pachtu je Pachtýř povinen počínat si tak, aby na lesní cestní síti nevznikla škoda, a dodržovat ustanovení obecně závazných právních předpisů, zejména předpisů o provozu na pozemních komunikacích a o vjíždění do lesa. 
(3) Pachtýř není oprávněn na Předmětu pachtu umístit bez předchozího písemného souhlasu Propachtovatele stavbu nebo zařízení nesloužící k výkonu práv či plnění povinností podle této smlouvy. Souhlas Propachtovatele nenahrazuje veřejnoprávní povolení, je-li podle platných právních předpisů zapotřebí. 
V. 
Práva a povinnosti Pachtýře při prodeji dříví a ostatních lesních produktů
(1) [bookmark: _Hlk42697236]Vlastnické právo k dříví a ostatním lesním produktům vytěženým či získaným při řádném hospodaření na Předmětu pachtu získává Pachtýř jejich oddělením od pozemku, není-li v předávacím protokolu podle čl. II odst. 4 nebo XII odst. 2 této smlouvy dohodnuto jinak. 
(2) Pachtýř je oprávněn vytěžené dříví a ostatní lesní produkty vlastním jménem soustřeďovat, manipulovat, skladovat, dopravovat a prodávat. Příjmy z prodeje jsou příjmem Pachtýře a vstupují do vypořádání pachtovného podle čl. X této smlouvy.
(3) Pachtýř je oprávněn vytěžené dříví a ostatní lesní produkty uvádět do oběhu, přitom je povinen respektovat ustanovení zákona č. 226/2013 Sb., o uvádění dřeva a dřevařských výrobků na trh, v platném znění a nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 2023/1115 ze dne 31. května 2023 o dodávání na trh Unie a vývozu z Unie některých komodit a produktů spojených s odlesňováním a znehodnocováním lesů a o zrušení nařízení (EU) č. 995/2010.
VI. 
Práva a povinnosti Propachtovatele
(1) Propachtovatel se zavazuje umožnit Pachtýři nerušené užívání a požívání Předmětu pachtu a výkon práv a plnění povinností vyplývajících z této smlouvy a poskytnout mu za tím účelem nezbytnou součinnost, zejména poskytnout Pachtýři do 15 dnů od doručení jeho písemné žádosti dokumenty, informace, prohlášení, plné moci a podpisy, které jsou potřebné pro řádný výkon práv nebo plnění povinností Pachtýře podle této smlouvy a které Pachtýř nemůže obstarat sám. Pachtýř je povinen Propachtovateli v žádosti objasnit účel, rozsah a lhůtu požadované součinnosti. 
(2) Propachtovatel má právo kdykoliv kontrolovat, zda a jakým způsobem plní Pachtýř své povinnosti vyplývající z této smlouvy; Pachtýř je povinen Propachtovateli výkon kontroly umožnit.
(3) Propachtovatel je povinen bez zbytečného odkladu, nejpozději do 10 pracovních dnů, oznámit Pachtýři zejména: 
a) změnu vlastnického práva nebo spoluvlastnických poměrů k Předmětu pachtu, 
b) zamýšlený převod, zatížení nebo rozdělení Předmětu pachtu, 
c) vznik, změnu nebo zánik práva třetí osoby, které může omezit výkon práv a povinností Pachtýře podle této smlouvy,
d) doručení rozhodnutí, výzvy nebo jiného úkonu orgánu veřejné moci týkajících se Předmětu pachtu, 
e) zjištěnou škodu, výskyt škodlivého činitele, havárii nebo jinou skutečnost vyžadující zásah Pachtýře.  
(4) Před převodem vlastnického práva k Předmětu pachtu nebo jeho části je Propachtovatel povinen prokazatelně seznámit nabyvatele s touto smlouvou, předávacím protokolem, závazky z dosud neukončených veřejných podpor a s tím, že Předmět pachtu užívá a požívá Pachtýř. Propachtovatel vyvine přiměřené úsilí, aby nabyvatel písemně potvrdil převzetí těchto informací a jednal s Pachtýřem o skutečnosti, že pachtovní vztah pokračuje, a podal přihlášku za člena Pachtýře. 
(5) Propachtovatel je poplatníkem daně z nemovitých věcí vztahující se k Předmětu pachtu a tuto daň hradí vlastním jménem. 
(6) Propachtovatel není po dobu trvání pachtu oprávněn na Předmětu pachtu bez předchozího písemného souhlasu Pachtýře samostatně provádět, zadávat nebo třetí osobě umožnit provádět těžbu dříví, pěstební nebo ochranné zásahy ani žádat o veřejnou podporu vztahující se k Předmětu pachtu. 
(7) Propachtovatel není oprávněn po dobu pachtu nakládat s dřívím a ostatními lesními produkty vytěženými či získanými při řádném hospodaření na Předmětu pachtu s výjimkou odběru, který bude písemně odsouhlasen Pachtýřem za podmínek platných pro jeho členy. 
VII.
Odborný lesní hospodář
(1) Pachtýř zajišťuje pro Předmět pachtu výkon činnosti OLH společného pro sdružený lesní majetek, a to způsobem stanoveným lesním zákonem a stanovami Pachtýře. 
(2) Pokud činnost OLH pro sdružený lesní majetek nevykonává za podmínek stanovených lesním zákonem sám Pachtýř, uzavře Pachtýř písemnou smlouvu o výkonu činnosti s OLH s fyzickou nebo právnickou osobou, která je držitelem licence a splňuje zákonné podmínky pro výkon této činnosti. Výběr, změna a smluvní zajištění OLH včetně jeho odměňování náleží výlučně Pachtýři. 
(3) Pachtýř zajistí oznámení změny v osobě OLH orgánu státní správy lesů ve lhůtě stanovené lesním zákonem a uchování odborné evidence potřebné pro výkon OLH a pro případnou úhradu nákladů státem. 
(4) Náklady na výkon činnosti OLH hradí Pachtýř podle smlouvy s OLH. Jestliže jsou splněny zákonné podmínky pro úhradu nákladů na OLH státem, uplatní Pachtýř příslušný nárok na vlastní odpovědnost. Smluvní strany výslovně potvrzují, že berou na vědomí, že tato smlouva sama nezakládá nárok na úhradu nákladů státem ani nezaručuje její přiznání. 
(5) Náklady na OLH, které stát neuhradí, mohou být zohledněny ve vyúčtování hospodaření a pachtovného pouze způsobem určeným v čl. X této smlouvy. Propachtovatel není povinen je samostatně hradit, pokud se Smluvní strany písemně nedohodnou jinak. 
VIII. 
Veřejné podpory 
(1) Propachtovatel výslovně souhlasí s tím, aby Pachtýř podával vlastním jménem žádosti o veřejné podpory, které se vztahují k Předmětu pachtu nebo hospodaření na něm, aby je přijal a plnil podmínky jejich poskytnutí. 
(2) Pachtýř vede oddělenou evidenci veřejných podpor podle jejich účelu, podmínek poskytnutí a dotčeného lesního majetku. Pachtýř je povinen předložit Propachtovateli na jeho písemnou žádost přehled obdržených veřejných podpor vztahujících se k Předmětu pachtu a informace o jejich použití, a to nejpozději do 30 dnů od doručení žádosti. 
(3) Veřejné podpory získané, resp. přidělené podle předchozích odstavců tohoto článku smlouvy jsou příjmem Pachtýře. Pachtýř je povinen je použít v souladu s právními předpisy a s podmínkami rozhodnutí, dohody nebo smlouvy o jejich poskytnutí. Přijetím veřejných podpor nevzniká Propachtovateli právo na jejich samostatné vyplacení; jejich případné zohlednění v pachtovném se řídí výlučně čl. X této smlouvy. 
(4) Je-li podání žádosti o poskytnutí veřejné podpory nebo realizace investice podmíněno udělením zvláštního souhlasu Propachtovatele jako vlastníka Předmětu pachtu nad rámec souhlasu uděleného v odstavci 1 tohoto článku smlouvy, předloží Pachtýř Propachtovateli předem popis záměru, který má být předmětem veřejné podpory, nebo investice, kterou hodlá realizovat, označení jejich budoucího vlastníka, odhad nákladů, označení zdroje financování a popis majetkového vypořádání; v případě záměru, který má být předmětem veřejné podpory, též popis podmínek veřejné podpory a postup zajištění udržitelnosti. Propachtovatel je povinen souhlas poskytnout do 30 dnů ode dne, kdy byl s údaji podle předchozí věty seznámen, a to v podobě vyžadované poskytovatelem veřejné podpory. Pokud Propachtovatel povinnost k udělení souhlasu nesplní, Pachtýř činnost, která je předmětem popisu, neprovede, ledaže jde o neodkladné opatření nutné k odvrácení škody nebo o plnění povinnosti uložené orgánem veřejné správy; právo Pachtýře na náhradu škody tím není dotčeno.
(5) Pachtýř je povinen umožnit kontrolu ze strany poskytovatele veřejné podpory a uchová dokumenty související s poskytnutím veřejné podpory ve lhůtách stanovených právním předpisem nebo podmínkami podpory. Propachtovatel poskytne při kontrole přiměřenou součinnost, bude-li požadována, zejména předloží dokumenty, které má k dispozici. 
(6) Vznikne-li Pachtýři povinnost poskytnutou veřejnou podporu vrátit v důsledku předchozího porušení povinnosti Propachtovatele, nahradí Propachtovatel Pachtýři částku, kterou Pachtýř z tohoto důvodu poskytovateli uhradil, včetně příslušenství, prokáže-li Pachtýř porušení povinnosti, vznik škody a příčinnou souvislost. Obdobně odpovídá Pachtýř Propachtovateli, vznikne-li škoda porušením povinností Pachtýře. 
IX. 
Investice, údržba a škody na Předmětu pachtu 
(1) Běžnou údržbu Předmětu pachtu a opatření nezbytná pro řádné hospodaření zajišťuje a hradí Pachtýř, pokud právní předpis, rozhodnutí veřejné správy, podmínky podpory nebo písemná dohoda Smluvních stran neurčí jinak. 
(2) Investici, která se má stát součástí nebo příslušenstvím Předmětu pachtu jako nemovité věci, je Pachtýř oprávněn provést jen s předchozím písemným souhlasem Propachtovatele uděleným podle čl. VIII odst. 4 této smlouvy a obsahujícím údaje uvedené v této souvislosti Pachtýřem. 
(3) Pachtýř odpovídá za škodu na Předmětu pachtu, kterou zaviněně způsobí on, jeho zaměstnanec nebo smluvní partner jako dodavatel při poskytování plnění pro Pachtýře. Pachtýř neodpovídá za zhoršení stavu lesa způsobené běžným hospodařením prováděným řádně a v souladu s touto smlouvou, přirozeným vývojem lesa, působením škodlivých činitelů, klimatickými nebo jinými mimořádnými vlivy, které nezavinil. 
(4) Propachtovatel odpovídá za škodu, kterou Pachtýři způsobí porušením povinnosti podle této smlouvy, zejména neoznámením právní nebo skutkové překážky hospodaření, neposkytnutím nezbytné součinnosti nebo nedovoleným zásahem do hospodaření Pachtýře. 
(5) Pachtýř se zavazuje po dobu pachtu udržovat pojištění odpovědnosti za škodu při hospodaření v lese alespoň do limitu …………… Kč na jednu pojistnou událost a na žádost Propachtovatele předložit potvrzení o jeho trvání. 
X. 
Pachtovné 
X.1 Základní pravidla
(1) Pachtovné za každý kalendářní rok trvání pachtu sestává z pevné části a z proměnlivé části. Pachtovním obdobím je kalendářní rok. 
(2) Pachtovné je úplatou za užívání a požívání Předmětu pachtu. Proměnlivá část pachtovného není podílem Propachtovatele na zisku Pachtýře ani členským podílem na majetku Pachtýře. 
(3) Výpočet pachtovného se provádí pro celý Předmět pachtu. Sestává-li Předmět pachtu z více územních celků, mohou Smluvní strany sjednat, že pro účely výpočtu pachtovného bude každý z nich hodnocen samostatně. 
(4) Všechny částky podle tohoto článku smlouvy se rozumí bez daně z přidané hodnoty, je-li Pachtýř oprávněn k jejímu odpočtu; jinak je v nich daň z přidané hodnoty zahrnuta. Zaokrouhlení se provádí na celé koruny dolů. 
X.2 Pevná část pachtovného
(5) Pevná část pachtovného za celý kalendářní rok činí součin výměry Předmětu pachtu uvedené v příloze této smlouvy a sazby ………..[footnoteRef:3] Kč/ha/rok.  [3:  Výše pevné sazby je závislá na stavu sdruženého lesního majetku, předmětu pachtu a ekonomické situaci pachtýře jako celku, a musí být výsledkem odpovědné kalkulace provedené pachtýřem, tedy spolkem.    ] 

(6) Pevná část pachtovného je splatná do 31. srpna roku, za který náleží, bez nutnosti výzvy nebo vystavení faktury. Pachtýř ji uhradí bezhotovostně na účet Propachtovatele uvedený v hlavičce této smlouvy, není-li písemně oznámen jiný účet. 
(7) Netrvá-li pacht celé pachtovní období, náleží Propachtovateli pevná část pachtovného pouze v poměrné výši vyčíslené podle počtu dnů trvání pachtu v příslušném pachtovním období. 
X.3 Proměnlivá část pachtovného
(8) Proměnlivá část pachtovného se vypočte jako kladný rozdíl mezi individuálními výnosy a individuálními náklady Předmětu pachtu za příslušné pachtovní období. Je-li rozdíl nulový nebo záporný, proměnlivá část pachtovného za toto období nenáleží a záporný rozdíl se do dalšího období nepřenáší. 
(9) Individuálními výnosy se rozumí součet: 
a) tržeb z prodeje dříví a vedlejší lesní produkce vytěžených nebo získaných na Předmětu pachtu a zaúčtovaných do příslušného pachtovního období bez DPH, 
b) náhrad škody, pojistných plnění a jiných příjmů přímo přiřaditelných k Předmětu pachtu, 
c) podílu … % ze skutečně přijatého finančního příspěvku na správu sdruženého lesního majetku podle nařízení vlády č. 24/2026 Sb.; tento podíl se rozdělí mezi propachtované lesní majetky podle poměru jejich skutečné výměry k 31. prosinci příslušného období, 
d) podílu … % ze skutečně přijatého finančního příspěvku za společný prodej dříví ze sdruženého lesního majetku podle nařízení vlády č. 24/2026 Sb.; tento podíl se rozdělí podle objemu dříví z jednotlivých propachtovaných lesních majetků, který Pachtýř v příslušném období prodal a zaúčtoval a
e) dalších veřejných podpor přímo přiřaditelných k Předmětu pachtu, avšak pouze v rozsahu, v němž jejich zahrnutí do výpočtu neodporuje účelu, podmínkám poskytnutí ani době udržitelnosti příslušné veřejné podpory. 
(10) Individuálními náklady se rozumí součet: 
a) přímých nákladů na těžbu, soustřeďování, manipulaci, dopravu a prodej dříví, pěstební činnost, obnovu a ochranu lesa, údržbu cest a zařízení, odborné činnosti, správní poplatky, pojištění a další činnosti přímo související s hospodařením v lesích na Předmětem pachtu, 
b) části nákladů na řízení a správu Pachtýře, která se rozdělí mezi lesní majetky tvořící sdružený lesní majetek podle poměru jejich skutečné výměry k 31. prosinci příslušného pachtovního období; takto rozdělené náklady na řízení a správu nesmějí v souhrnu přesáhnout 15 % souhrnu individuálních výnosů podle odstavce 9 písm. a) až d) za celý sdružený lesní majetek, 
c) nákladů na výkon OLH, které nebyly uhrazeny státem, poskytovatelem veřejné podpory ani jinou třetí osobou a jsou přímo přiřaditelné k Předmětu pachtu nebo dělitelné podle písmene b), 
d) účelových rezerv, pokud jejich tvorbu pro příslušný rok schválila členská schůze Pachtýře a rezervy jsou určeny na obnovu lesa, nahodilé těžby, ochranu lesa, povinnosti z veřejných podpor nebo opravy infrastruktury související se sdruženým lesním majetkem; rozdělení rezerv mezi lesní majetky se provede podle pravidla podle písmene b). 
(11) Do proměnlivé části pachtovného se nezahrnuje finanční příspěvek na založení sdruženého lesního majetku ani jiný veřejný prostředek, jehož účel nebo podmínky vylučují jeho použití při hospodářském vypořádání s Propachtovatelem. 
(12) Pachtýř vyhotoví vyúčtování proměnlivé části pachtovného do 30. dubna roku následujícího po skončení pachtovního období. Vyúčtování musí obsahovat alespoň jednotlivé složky individuálních výnosů a nákladů, použité rozdělovací poměry, výpočet pevné a proměnlivé části pachtovného, přehled veřejných podpor zohledněných ve výpočtu a informaci o vytvořených rezervách. 
(13) Pachtýř doručí vyúčtování Propachtovateli elektronicky na jeho adresu uvedenou v hlavičce této smlouvy nebo poštou na adresu uvedenou v hlavičce této smlouvy. Propachtovatel je oprávněn uplatnit proti vyúčtování písemné a odůvodněné námitky, a to do 15 dnů ode dne doručení vyúčtování; k později uplatněným námitkám nemusí být přihlédnuto. Pachtýř je povinen vypořádat námitky Pachtýře do 30 dnů od jejich doručení; tím není dotčena splatnost té části proměnlivé složky pachtovného, která není sporná. 
(14) Proměnlivá část pachtovného je splatná do 15. května roku následujícího po skončení pachtovního období. Pachtýř ji uhradí bezhotovostně na účet Propachtovatele uvedený v hlavičce této smlouvy, pokud Pachtýř neoznámí účet jiný. 
(15) Propachtovatel je oprávněn po předchozí písemné žádosti nahlédnout v sídle Pachtýře do účetních, lesních a evidenčních podkladů použitých pro výpočet pachtovného podle této smlouvy; Pachtýř zpřístupní podklady do 15 dnů od doručení žádosti v rozsahu nezbytném pro ověření vyúčtování, při ochraně údajů ostatních členů Pachtýře a obchodního tajemství. 
XI. 
Doba pachtu a jeho skončení
(1) Tato smlouva se uzavírá na dobu určitou od ………..  do ………………..
(2) Smluvní strany vylučují použití § 2338 občanského zákoníku a automatické prodloužení pachtu. Prodloužení je možné pouze písemným dodatkem podepsaným oběma Smluvními stranami před uplynutím doby sjednané v odstavci 1. 
(3) Smlouva zaniká: 
a) uplynutím doby podle odstavce 1, 
b) písemnou dohodou Smluvních stran, 
c) písemnou výpovědí v případech uvedených v této smlouvě nebo v právních předpisech; výpověď musí být písemná a musí v ní být konkrétně vymezen její důvod, 

d) zánikem Předmětu pachtu v rozsahu stanoveném právními předpisy. 
(4) Každá ze Smluvních stran je oprávněna tuto smlouvu vypovědět bez uvedení důvodu písemnou výpovědí s dvanáctiměsíční výpovědní dobou, která skončí vždy 31. prosince. 
(5) Za výpověď této smlouvy podle odstavce 4 se považuje též písemné vystoupení Propachtovatele z Pachtýře jako zapsaného spolku. Pacht v takovém případě skončí současně s ukončením členství Propachtovatele podle stanov Pachtýře, nebude-li mezi smluvními stranami dohodnuto něco jiného. 
(6) Pachtýř může smlouvu vypovědět bez výpovědní doby, jestliže Propachtovatel i přes písemnou výzvu a přiměřenou lhůtu nejméně 30 dnů neposkytne součinnost nezbytnou pro řádné hospodaření v lese nebo pro plnění povinností z veřejné podpory či jiných povinností Pachtýře podle této smlouvy, anebo jestliže se Předmět pachtu stane bez zavinění Pachtýře nepoužitelným ke sjednanému účelu. Výzva není nutná, hrozí-li zřejmě a bezprostředně vznik škody nebo ztráta veřejné podpory. 
(7) Propachtovatel může smlouvu vypovědět bez výpovědní doby, jestliže Pachtýř přes písemnou výzvu a přiměřenou lhůtu nejméně 30 dnů užívá Předmět pachtu v rozporu se sjednaným účelem způsobem hrozícím jeho zničením nebo podstatným poškozením, anebo jej bez souhlasu Propachtovatele přenechá třetí osobě k užívání či požívání. Výzva není nutná, hrozí-li zřejmě a bezprostředně nebezpečí z prodlení. 
(8) Změna vlastnictví Předmětu pachtu nemá za následek zánik smlouvy. Propachtovatel a Pachtýř v takovém případě postupují podle čl. VI odst. 4 této smlouvy; práva a povinnosti z pachtu přecházejí na nového vlastníka v rozsahu určeném právními předpisy. 
XII.
Vypořádání při skončení pachtu
(1) Pachtýř předá Předmět pachtu Propachtovateli zpět nejpozději poslední den pachtu, a to ve stavu odpovídajícím řádnému hospodaření v lese podle pachtovní smlouvy, přirozenému vývoji lesních porostů a přírodních podmínek a odpovídá-li to povaze příslušné složky Předmětu pachtu též ve stavu odpovídajícím obvyklému opotřebení. 
(2) O předání Předmětu pachtu bude Smluvními stranami sepsán protokol, jehož přípravu zahájí Pachtýř nejpozději 30 dnů před skončením pachtu. 
(3) Pachtýř při předání poskytne Propachtovateli nebo novému vlastníku zejména údaje lesní hospodářské evidence, dokumentaci k provedeným pracím, doklady o reprodukčním materiálu použitém při obnově lesa, informace o OLH, přehled neukončených opatření a kontrol, nevypořádaných závazků, a přehled poskytnutých veřejných podpor a dob udržitelnosti. 
(4) Dříví a jiné produkty, které Pachtýř oddělil od Předmětu pachtu před jeho skončením, zůstávají ve vlastnictví Pachtýře. Jejich odvoz z Předmětu pachtu je Pachtýř povinen zajistit nejpozději do 60 dnů od skončení pachtu, nedohodnou-li se Smluvní strany písemně jinak. 
(5) Smluvní strany do 90 dnů od skončení pachtu provedou konečné vyúčtování pachtovného, přímých nákladů, výnosů, rozpracovaných prací, veřejných podpor, náhrad, investic a rezerv přiřaditelných Předmětu pachtu. Konečné vyúčtování nenahrazuje povinnost kterékoliv Smluvní strany plnit podmínky veřejné podpory, která pokračuje i po skončení pachtu. 
(6) Investice a opatření financované z veřejných podpor se vypořádají podle podmínek jejich poskytnutí a písemných ujednání podle čl. IX odst. 2 ve spojení s čl. VIII odst. 4 této smlouvy. Nelze-li takové vypořádání určit, zavazují se Smluvní strany uzavřít písemnou dohodu, která zamezí porušení podmínek veřejné podpory; nedohodnou-li se do 60 dnů, rozhodne o dalším postupu soud. 
XIII.
Doručování
(1) Smluvní strany doručují písemnosti přednostně do datové schránky, je-li zpřístupněna pro doručování. Není-li to možné, doručují se elektronicky na e-mailovou adresu uvedenou v hlavičce této smlouvy, a není-li ani to možné, pak na dresu sídla nebo bydliště uvedenou tamtéž. 
(2) Smluvní strana bez zbytečného odkladu oznámí druhé Smluvní straně změnu doručovacích údajů. Do doručení oznámení se za účinné považuje doručení na poslední sdělenou adresu nebo do poslední sdělené datové schránky. 
(3) Základní kontaktní osobou na straně Pachtýře je ………………….., tel …………………., e-mail ………………….
XIV. 
Závěrečná ustanovení
(1) Ukáže-li se kterékoliv z ustanovení této smlouvy neplatné nebo neúčinné nebo se z jakýchkoliv důvodů neplatným nebo neúčinným stane, nemá tato skutečnost vliv na platnost a účinnost ostatních ustanovení smlouvy. Pro takový případ se Pachtýř a Propachtovatel zavazují nahradit bez zbytečného odkladu neplatné nebo neúčinné ustanovení ustanovením platným a účinným tak, aby význam ustanovení neplatného nebo neúčinného zůstal zachován. 
(2) Dojde-li po uzavření této smlouvy ke změně právních předpisů, v jejímž důsledku vznikne Pachtýři či Propachtovateli povinnost upravit smluvně záležitosti touto smlouvou dosud neupravené, zavazují se Pachtýř a Propachtovatel přijmout bez zbytečného odkladu dodatek k této smlouvě, kterým chybějící záležitosti upraví tak, aby obsah dodatku při zachování požadavků stanovených právním předpisem odpovídal účelu této smlouvy i jejímu hospodářskému významu. 
(3) Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma Smluvními stranami a účinnosti dnem uvedeným v čl. XI odst. 1 této smlouvy.
(4) Tuto smlouvu lze měnit nebo doplňovat pouze písemnými, vzestupně číslovanými dodatky podepsanými oběma Smluvními stranami. 
(5) Propachtovatel, nebo se souhlasem Propachtovatele i Pachtýř mohou navrhnout, aby pachtovní právo podle této smlouvy bylo zapsáno do katastru nemovitostí.
(6) Smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech s platností originálu; každá Smluvní strana obdrží jeden. Je-li Propachtovatelů více, obdrží každý z nich jeden stejnopis. 
(7) V případě, že kterákoliv ze Smluvních stran poruší závazky a povinnosti z této smlouvy, je povinna druhé smluvní straně uhradit případnou škodu, která porušením vznikne.
(8) Nedílnou součástí smlouvy je příloha - specifikace Předmětu pachtu.
(9) Obec ……………. podle § 41 odst. 1 zákona č. 128/2000 Sb., o obcích, potvrzuje, že záměr propachtovat hmotné nemovité věci tvořící Předmět pachtu podle této smlouvy byl zveřejněn na její úřední desce v době od …………. do …………, tedy po dobu nejméně 15 dnů před rozhodnutím příslušného orgánu obce, v souladu s § 39 odst. 1 zákona č. 128/2000 Sb., a že uzavření této pachtovní smlouvy bylo schváleno [Radou obce / Zastupitelstvem obce / starostou obce] usnesením č. ………………… ze dne …………. [footnoteRef:4] [4:  Doložka je povinnou součástí pachtovní smlouvy, kterou jako propachtovatel uzavírá obec. Podmínkou platnosti smlouvy přitom není jen samotné zařazení doložky do textu smlouvy, ale rovněž předchozí realizace všech právních jednání, která jsou v ní potvrzována, tj. zveřejnění záměru na úřední desce pod dobu nejméně 15 dnů a následné schválení příslušným orgánem obce.   ] 

(10) Smluvní strany prohlašují, že tato smlouva je vyjádřením jejich pravé, svobodné a vážné vůle, že ji považují za určitou a srozumitelnou, tyto skutečnosti pak potvrzují svými podpisy. 

V ………………….. dne ………………………






za Propachtovatele 							za Pachtýře


PŘÍLOHA – SPECIFIKACE PŘEDMĚTU PACHTU
	Katastrální území
	LV
	Parcela
	Druh pozemku
	Výměra dle KN (m²)
	Kód LHC
	JPRL
	Omezení a poznámky

	
	
	
	
	
	
	
	


 Část A – Pozemky a porosty

Celková výměra Předmětu pachtu: ……….. ha.
Část B – Stavby, zařízení a infrastruktura
	Označení
	Umístění
	Vlastník
	Stav při předání
	Poznámka

	
	
	
	
	


Část C – Práva a dokumentace
	Označení
	Rozsah / doba trvání
	Právní titul
	Poznámka
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